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*The surface coating of ductile iron parts only has a temporary and cosmetic function. Ductile iron is virtually impervious to surface oxidation from  environmental influences (e.g. thawing salt). Superficial rust does not constitute a product defect. Of course, the resignation of surface coating is in  accordance with  
all corresponding standards. *Die Oberflächenbeschichtung von Gussteilen hat nur eine temporäre und kosmetische Funktion. Gusseisen ist durch Oberflächen-Oxidation gegenüber Umwelteinflüssen (z.B. Streusalz) praktisch unempfindlich. Oberflächliches Anrosten stellt keinen Produktmangel dar. Selbstverständ- 
lich entspricht sogar der Verzicht auf Oberflächenbeschichtung den einschlägigen Normen. *Afin de respecter nos engagements pour la protection de l‘environnement, le revêtement de surface des grilles en fonte n‘a qu‘une fonction esthétique temporaire. Toute corrosion ne modifie par leur conformité aux  
normes en vigueur et ne peut, en aucun cas, faire l‘objet d‘une réclamation.
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Prior to installation, the covers must be inserted into courtyard drains/channels  // Avant l’installation, vous devez insérer les couvercles dans les avaloirs de cour/drainages  // Vor dem Einbau sind die Abdeckungen in Hofabläufe/Rinnen einzulegen  // Vóór de installatie moeten de afdekkingen in de afvoerkanalen/
dakgoot worden geplaatst  // Prima dell‘installazione è necessario inserire le coperture negli scarichi da cortile/canali  // Antes del montaje, se deben colocar las cubiertas en los desagües/canales del patio // Antes da montagem, deve inserir-se as coberturas nos drenos de pátio/calhas  // Před montáží je nutné do 
dvorních vpustí / žlabů vložit kryty
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IMEAPARK 
YARD GULLY+ ACCESSORIES / AVALOIRS DE COUR + ACCESSOIRES / HOFABLAUF + ZUBEHÖR /  

AFVOER + TOEBEHOREN / POZZETTO DA CORTILE + ACCESSORI / SUMIDERO DE PATIO + ACCESORIOS /  
DRENO DE PÁTIO + ACESSÓRIOS / DVORNÍ  VPUSŤ + PŘÍSLUŠENSTVÍ
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*Joint mortar, resin-bonded  /*Mortier de jointoiement lié à la résine synthétique  /*Fugenmörtel, kunstharzgebunden  /*Voegmiddel, kunsthars gebonden  /*Malta per fughe, con lega in resina artificiale /*Mortero para juntas, aglomerado con resina sintética  / 
*Argamassa para juntas, á base de resina sintética  /*Spárovací hmota, s pojivem ze syntetické pryskyřice
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO / INSTRUCCIONES DE MONTAJE / INSTRUÇÕES DE MONTAGEM / INSTALAČNĺ NÁVOD


